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	Act I
	Акт I

	01 . Ouverture
	01. Увертюра 

	Scena 1. 
(Il teatro rappresenta il Tempio di Minerva.

S’apre la scena al suono d’una sinfonia bellicosa; 
tra l’armonia della quale si ode uno strepito

di armi tra la scena, di gente che si battono.)

Entra Agilea con seguito di damigelle.
	Сцена 1.
(Театр представляет Храм Минервы.

Открывается сцена под звуки воинственной симфонии; между гармонией, которой слышится шум оружия за сценой, сражающихся людей.)

Входит Аджилея в сопровождении фрейлин.

	02. Agilea  Recitativo
Sia qual vuole il mio fato,

io qui l’ attendo.

Pallade a te ricorro!
Tu quella Diva sei,

che prender deve cura di nostra sorte.
	2. Аджилея  Речитатив
Пусть будет, как решит судьба, 

я останусь здесь.

Паллада, к тебе обращаюсь! 

К тебе, богиня, 

ты управляешь нашей судьбой.           

	Scena 2. Correndo Clizia.
	Сцена 1. Вбегает Клиция.

	03. Recitativo
Agilea
Clizia, son gli Ateniesi 
O’ pur la parte avversa, ch’ alla vittoria inclina? 
M’affiligge il tuo silenzio.

Clizia

Dhe’ perdona Agilea,

Perdona al mio timore,

che in possesso del core

rende muta la lingua.

Temevan gli occhi miei

Rimirar tante stragi;

Onde dirti non posso

Altro ch’ il tutelare

Nume di mia Salvezza, Teseo sol fu,

che mi diè campo di qui salvarmi.

Agilea

Fra le strida, e le stragi

Anch’ ei m’ ha qui condotta; e il suo coraggio,

al piede il passo aperse,

fra due schiere di morti, e di feriti.

Ogn’ un l’ ha ben veduto

Con qual ardor guerriero

Corse al periglio, 
ed a morir s’ espose:

Facile, è a’ un vago Eroe,

di polve e sangue carco,

un magnanimo cor prender al varco.
	03. Речитатив
Аджилея

Клиция, к афинянам 
или на сторону противника склоняется победа? Меня пугает твое молчание.

Клиция

Прости, Аджилея, 

прости мой страх, 

который овладел сердцем, 

сделал немым мой язык!
Мои глаза видели 
кровавую бойню, 

не могу больше ничего сказать, 

кроме того, 
что меня защитили боги, Тезей
привел меня сюда с поля боя.

Аджилея   

Меня он тоже провел сюда 

сквозь лязг и убийства, и его мужество прокладывало путь 

между двумя рядами мертвых и раненых.

Все видели,

с каким воинственным пылом 

подвергал он себя опасности, 

пренебрегая смертью:

покрытый пылью и кровью, герой  

с великодушным сердцем 

легко провел меня по проходу.

	04. Agilea  Aria 
E’ pur bello in’ nobil core 
Di racchiudere un’ amore, 
ch’ ha principio dal valor; 
Tal appunto, è quell’ affetto, 
che ritengo nel mio petto. 
E ch’ eterno avrò nel cor. 
E’ pur bello, etc.
	04. Аджилея  Ария
Как прекрасно
зарождение любви 

в благородном сердце.

Эту встречу и это чувство 
в этой груди я сохраню 
навсегда в моем сердце

Как прекрасно, etc.

	Scena 3.  Entra Arcane.
	Сцена 3. Входит Аркане.

	05. Recitativo
Agilea

Ora svelaci Arcane, 
Qual è il fato di Atene?

Arcane

Ostinata è la pugna

Orrida e sanguinosa

Ma la sorte dubbiosa.
Di commando Real guivi men venni,

per accertarlo poi, 

se d’uopo fosse d’arrecartti soccorso; 

egli in tanto scompiglio 

altro timor non ha ch’il tuo periglio.
Agilea

E Teseo è con il Re?

Arcane

Di più forti nemici

Rompe ogn’or lo stuolo,

E tutte intrise di sangue

son le vie per dove scorre;

un nembo ancor di strali ogn’or le copre, 

ma nol ritiene…

Agilea

Oh Dei!

Ah! ch’ il timor disvela i sensi miei!

(ad Clizia) Io parto, o Clizia,e  tu procura intanto

Ch’ al capo Arcan si porte,

Di Teseo a risaper qual sia la sorte…
	05. Речитатив
Аджилея (к Аркане)
Скажи нам, Аркане, 
как идут дела у Афин?

Аркане
Битва упорная, 
ужасная и кровавая, 

но исход неизвестен.

Я пришел по приказу царя узнать, 
не нужна ли помощь, так как у него 
во всей этой неразберихе 
нет другого страха, 
чем ваша безопасность.

Аджилея   

И Тезей с царем?

Аркане
Среди самых сильных врагов 
он сражается,  
всех поражая,
улицы пропитываются кровью там, 
где он проходит; град стрел падает на него, 

но не может задержать его …

Аджилея   

О Боже! 

Ах! какой страх испытываю я!    

Я ухожу, Клиция, а ты тем временем 

проси Аркане пойти на поле боя 

и узнать судьбу Тезея…
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